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Extensive integrated

resort surrounded
by 140 hectares
of lush greenery

HMI HOTEL GROUP

TSURAGOI
RESORT SAINO SATO

IN 26 PREFECTURES IN JAPAN.HMI HOTEL GROUP OPERATES 53 HOTELS .
AND 6 SPORTS AND EDUCATION CENTERS PROVIDING GUESTS 42 YEARS OF www.tsuma g oi.net
DEDICATED HOSPITALITY.

HOTEL MANAGEMENT INTERNATIONAL CO., LTD,

HMI % HOTEL G RO U P 6-1 Nihombashi Koami-cho, Chuo-ku, Tokyo 103-0016

HOKKXAIDO Hotel Peart City Sappero Sales Office:
TOHOKU Hotel Crown Palals Aomorl / Hotel Pearl City Hachinohe / Hotel Crown Palais Shuhoku / Hotel Peari City Akita Kawabata Tokyo TEL 03-5623-3008 FAX 03-5614-0376
Hatel Peart Clty Akita Omachi / Hotel Peard Clty Akita Kanto Odort / Hotel Peart City Morioka / Hotel Wallness Yokoteji Sendai TEL 022.267-0821 FAX 022-262-3720
Hotel Peart City Kesennuma / Hotel Kameya / Hotel Peart City Tendo / Hoted Pearl City Sendai Tokai TEL 053-451-2111 FAX 053-451.2211
KANTO & KOSHIN Ginza Creston Hotel / Shibuya Creston Hotel / Chofu Creston Hotel / Hotel Nankaiso N TEL 052-264-7671  FAX 052-264-0808
Hotel Crown Palais Kofu / Suwa Lakeside Hotel Osaka TEL 06-6445-5273  FAX 06-6445.5274
TOKAI Tsumagol Resort Saino Sato / Hotel Ravie Kawaryo / Daiserya / Hotel Crown Palais Hamamatsu / Grand Hotel Hamamatsu Fukuoka TEL 092-483-3811 EAX 092-483-3821
kago SeaPark & Spa / Nagoya Creston Motel / Motel Crown Pslais Chiryu / Motel Wellness Suzukaji

HOKURIKU Motel Wellness Notaji / Hotel Hokuriku Koganol / Hotel Onoya Sports & Culture Center:
KANSAI Hotel Helan no Mori Kyoto / Hotel Weliness Asukaji / Hotel Wellness Yamato|l / Hotel Peart City Kobe / Hotel Crown Palals Kobe Top Weliness Ichinoseki TEL 0191.23-7180
CHUGOKU Hotel Wellness Inaba ) / Missa Royal Hotel / Hotel Wallness Holdf / Hosokan / Ryoted Yamancl / Yumoto Xanko Hotel Salkyo Top Weliness Mito TEL 029-233-7258
SHIKOKU The Crown Palals New Hankyu Kochl Top Welliness Saltama TEL 048-875-5211
KYUSHU Hotel Crown Palals Kitakyushu / Hotel Crown Palals Kokura / Hotel Pearl Oty Kurosakl / Nagasaki Nisshokan Top Wellness Wakayama TEL 073-422-7224
Nisshokan Shinkan Baishokaku / Nisshokan Bettei Koyotei / Yatsushiro Grand Hotel / Hotel Kirishima Castie Top Waliness Kitakyushu TEL 093-631-7702

OKINAWA Rizzan Sea-Park Hotel Tancha-Bay / Motobu Green-Park Hotel Top Weliness Oita TEL 097-544-3551
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Durga Puja Program September 30, 2017

Puja ... 11:30 AM
Anjali ... 12:30 PM
Prasad & Lunch ... 1:00 PM
Cultural Program .. 2:15 PM
Puja & Arati ... 5:30 PM

a* Cultural Program

Ganesh Vandana (Dance) Akanksha Mukherjee, Ashmita Paul
Agamani Song Meeta Chanda

Devi Vandana (Dance) Sudipta Bhawal Mukherjee, Suparna Rao
Traditional dance Northern Arts and Cultural Society of India

and music from Ladhak

Bangla Band Anirvan Mukherjee, Biswanath Paul, Ranajit Roy Nandi,
Sanjib Chanda, Somnath Kar

Tribute to Salil Chowdhury Aarya, Arnab, Akanksha, Ashmita, Gandharbee, Chirag, Ayana, Zinniya,
Arpana Roy Nandi, Bidisha Sengupta, Chaitali Paul, Debjani Ray,
Meeta Chanda, Purnima Ghosh, Rita Kar, Satamita Gupta
Sumana Kar, Sangeetha Krishnamoorthy, Tuli Patra, Masanori Hisamoto

Rabindrasangeet Manijistha Roy, Masanori Hisamoto

Music Interlude Aiswarya Kumar, Arunansu Patra, Nishant Chanda

Japanese & English Pops Reimi Das and group

Stage, Light and Sound Anirvan Mukherjee, Chaitali Paul, Debabrata Hazra, Prabir Patra,

Pranesh Kundu, Tuli Patra, Sanjib Chanda, Atsushi Suzuki, Rita Kar

Compered by Sangeetha Krisnamoorthy, Keiko Chattopadhyay and Biswanath Paul

Program coordinated by Rita Kar

Venue: Ota Bunkanomori Hall, Chuo 2-10-1, Ota-Ku, Tokyo 143-0024

© Bengali Association of Tokyo, Japan (BAT]J). All rights reserved.
Disclaimer: The articles compiled in this magazine are personal opinion of the authors and in no way represent any
opinion of BAT].
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Message

I am happy to learn that the Bengali
Association of Tokyo, Japan (BAT]) is celebrating
the Durga Puja festival in Tokyo for the 28t time on
30 September, 2017. The Durga Puja festival
celebrates the victory of goddess Durga over the
powerful buffalo demon Mahishasura, which is a
universal message about the triumph of good over
evil.

[ convey Shubho Bijoya to all my fellow Indians
and Japanese friends. I also extend my hearty
congratulations to the members of Bengali
Association of Tokyo, Japan (BAT]) and all those
who have contributed to the publication of the
multi-lingual magazine Anjali.

8 August, 2017 u]an R. Chlnoy

Embassy of India, 2-2-11 Kudan Minami, Chiyoda-ku, Tokyo 102 0074
Telephone : +81-3-3265-5036 Fax : +81-3-3262-2301;Email: pstoamb @indembassy-tokyo.gov.in
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Editorial

Ten years have already passed after the fiftieth anniversary of an agreement on cultural
exchanges between India and Japan. This year has again been designated as the Year
of Japan-India Friendly Exchanges. In the fiftieth anniversary, we expressed our humble
thought in the editorial section of Anjali that, “in order to build an enduring relationship
between two countries beyond the limits of mere acquaintance, we need to expand the
scope and depth of our mutual understanding”. A review from that context reveals that
in last ten years or so various activities took place in both countries for strengthening
mutual bonding. Tokyo University of Foreign Studies (TUFS) has already started teaching
Hindi and Bengali languages from undergraduate to doctorate level. Japanese students
of undergraduate course in Bengali language staged Tagore’s dramas such as Dakghor,
Samapti, Raktokorobi etc. TUFS has already organized an international seminar on studies
of Bengal. Indian Embassy in Japan conducts training of few Indian languages, Indian
dances and Yoga especially for the Japanese people. Embassy of India in association
with a number of partners celebrated the 3rd International Day of Yoga in Japan on 18
June 2017 at the Taimei Elementary School in Ginza, Tokyo. A famous Kabuki actor Onoe
Kikunosuke has announced about his next Kabuki production of “Mahabharata Senki (The
Battles of Mahabharata)” to be staged at the Kabukiza Theatre in October. Kikunosuke
will perform the roles of Karna and Lord Shiva in the upcoming show.

In a similar way some interests possibly can be seen on learning Japanese language
and culture in different parts of India. However, driven by commercial motives, few Indian
organizations are showing some superficial interest in Japanese language which can only
help them in knocking at the door of the Japanese companies. If the effort is limited to
commercial gains only, then the relationship may not sustain for long. We think that an
integrated approach needs to be taken in order to establish a deep rooted relationship
with the Japanese society.

In our small capacity, we had also focused on this important agenda, by gathering
relevant articles for Anjali. For obvious reasons, articles on the theme of Japan-India
Friendly Exchanges got major share in this year’s Anjali. We decided to mainly reprint some
of the related articles published in earlier numbers of Anjali. In order to keep a balance,
we have also included few new articles on other topics. We will consider ourselves amply
rewarded if this compilation is liked by our readers. We acknowledge our lapses, and
request our readers to accept our apologies.

Our editorial team extends its sincere greetings to all the participants in the puja.
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